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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

17 DÉCEMBRE 1990 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions sociales 

AMENDEMENTS 
(présentés après dépôt des rapports) 

N° 30 DE M. LAGASSE 

Art. 183bis (nouveau) 

Au titre III, chapitre II, insérer un arti­ 
cle 183bis (nouveau), libellé comme suit : 

« Art. 183bis. - Les montants des pensions des 
travailleurs indépendants sont multipliés à partir du 
1er mai 1991 par un coefficient égal à 1,04 lorsqu'il 
s'agit d'une pension ayant pris cours, effectivement et 
pour la première fois avant le t= avril 1991. » 

JUSTIFICATION 

Cet amendement a pour objectif de lier les pensions des 
travailleurs indépendants au bien-être. 

Les pensionnés du secteur public et salariés bénéficient 
de ce système. 

Il est équitable d'accorder aussi le bénéfice de la crois­ 
sance aux indépendants. 

Voir: 
- 1386 - 90 / 91 : 

- N° l : Projet transmis par le Sénat. 
- N°2: Amendements. 
- N°• 3 à 8 : Rapports. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITIING 1990-1991 

17 DECEMBER 1990 

WETSONTWERP 

houdende sociale bepalingen 

AMENDEMENTEN 
( voorgesteld na indiening van de verslagen) 

N• 30 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 183bis (nieuw) 

In Titei' III, Hoofdstuk II, een artikel 183bis 
(nieuw) invoegen, luidend als volgt : 

« Art. 183bis. - De bedragen van de pensioenen 
voor zelfstandigen worden vanaf 1 mei 1991 verme­ 
nigvuldigd met een coëfficiënt gelijk aan 1, 04 wanneer 
het gaat om een pensioen dat werkelijk en voor de eerste 
keer vóór 1 april 1991 is ingegaan». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement heeft tot doel de pensioenen voor zelf­ 
standigen welvaartsvast te maken. 

De gepensioneerden uit de overheidssector en de gepen­ 
sioneerde werknemers vallen reeds onder die regeling. 

De zelfstandigen moeten billijkerwijze ook iets van de 
conjuncturele groei kunnen meepikken. 

Zie: 
- 1386 - 90 / 91 : 
- N" 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N' 2 : Amendementen. 
- Nrs3 tot 8: Verslagen. 

S.- 2605 
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N"31 DE M. LAGAss:.: 

Art. 180 

Remplacer les mots « 1,02 "par les mots« 1,03 » 
et les mots « I'" octobre» par les mots « l'" mai». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement a pour objectif de mieux faire corre­ 
spondre l'évolution des pensions à celle du bien-être. 

N° 32 DE M. LAGASSE 

Art. 171 

Supprimer cet article. 

N° 33 DE M. LAGASSE 

Art. 172 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La mesure visée consiste à dispenser de cotisation de 
sécurité sociale les pouvoirs publics employant des agents 
contractuels subventionnés. Certes, cela correspondrait à 
une diminution des pouvoirs publics mais cela entraînerait 
aussi ur,c diminution des recettes de l'ONSS. Ce à quoi nous 
nous opposons. 

N° 34 DE M. LAGASSE 

Art.6 

Remplacer cet article par la disposition sui­ 
vante: 

« Art. 6. - Les dispositions de la section 1 '" sont 
applicables à partir du t= janvier 1991. » 

JUSTIFICATION 

Il est indispensable que le montant cumulé des subven­ 
tions spéciales puisse encore venir renforcer les moyens 
financiers de la sécurité sociale, et ce après 1995. 

Cet amendement a pour objectif de préserver les possibi­ 
lités d'utilisation desdites subventions après 1995. 

N" al VAN DE HEl~R LAGASSl4~ 

Art. 180 

Het woord « 1,02 » vervangen door het woord 
« 1,03 » en de woorden « 1 oktober» door de 
woorden " 1 mei ». 

VERANTWOORDING 

Dat amendement heeft tot doel de pensioenen welvaarts­ 
vaster te maken. 

Nr 32 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 171 

Dit artikel weglaten. 

N• 33 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 172 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De bedoelde maatregel komt erop neer de openbare 
besturen die gesubsidieerde contractuelen in dienst hebben, 
van de sociale-zekerheidsbijdrage vrij te stellen. Die rege­ 
ling zou weliswaar op een vermindering van de financiële 
middelen van de overheid neerkomen, maar daarnaast ook 
een daling van de RMZ-ontvangsten teweegbrengen en 
daar verzetten wij ons tegen. 

Nr 34 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 6 

Dit artikel door de volgende bepaling vervan­ 
gen: 

« Art. 6. - De bepalingen van Afdeling 1 zijn van 
toepassing vanaf 1 januari 1991 ». 

VERANTWOORDING 

Het is volstrekt noodzakelijk dat het gecumuleerde bedrag 
van de bijzondere toelagen de financiële middelen van de 
maatschappelijke zekerheid ook nog na 1995 zou kunnen 
komen versterken. 

Dat amendement wil de mogelijkheden om die toelagen 
ook nog na 1995 te gebruiken, onaangetast laten. 
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N"35 DE M. LAGASSE 

Art. 76 

A l'article 44 proposé, apporter les modifica­ 
tions suivantes : 

1) Au 2' remplacer le chiffre « 762 » par le 
ehiffre « 1 212 ». 

2) Au 3° remplacer le chiffre « 804 » par le 
chiffre « 1 254 ». 

3) Au 4° remplacer le chiffre « 932 » par le 
chiffre « 1 382 ». 

JUSTIFICATION 

Depuis plusieurs années, le régime des allocations fa­ 
miliales se voit imposer, en raison de ses boni, d'importants 
transferts vers d'autres secteurs de la sécurité sociale. 

Ainsi pour 1990 le total de ces transferts s'élève à 
16 milliards 390 millions et pour 1991 ils s'élèveront à plus 
de vingt milliards. · 

Il est tout à fait inéquitable, dans ces conditions, de 
continuer à retenir mensuellement 375 francs par mois et 
par famille sur les allocations familiales (impôt de crise). En 
attendant la modification législative entraînant la suppres­ 
sion de cette retenue et conformément au souhait exprimé 
par la « Ligue des Familles », il s'impose de majorer de 
450 francs par mois le supplément d'âge pour tous les 
enfants de 12 ans au moins. 

N° 36 DE M. LAGASSE 

Artt. 144 à 147 

Supprimer ces articles 

JUSTIFICATION 

L'objectif visé par le gouvernement consiste à renverser 
la politique antérieure du gouvernement invitant à la 
création d'emplois à temps partiel. 

Cette politique antérieure, réalisée par l'octroi d'un 
avantage substantiel aux travailleurs de cette catégorie 
(par le cumul avec des allocations de chômage), était soutenue 
par les employeurs. · 

Aujourd'hui, pour freiner le succès évident qu'a connu 
cette formule auprès des travailleurs concernés, le gouver­ 
nement sanctionne le~ employeurs avec une cotisation capi­ 
titative. Nous proposons, par cet amendement, de ne pas 
modifier le système actuellement en vigueur. 

N° 37 DE M. LAGASSE 

Artt. 148 à 154 

Supprimer ces articles. 

N•· 36 V AN DE HEER LAGASSE 

Art, 76 

In het voorgestelde artikel 44 de volgende 
wijzigingen aanbrengen : 

1) In het 2° het getal « 762" vervangen door 
het getal « 1 212 »; 

2) In het 3° het getal « 804 » vervangen door 
het getal « 1 254 »; 

3) In het 4° het getal « 932 » vervangen door 
het getal « 1 382 ». 

VERANTWOORDING 

Sedert een aantal jaren zijn aanzienlijke bedragen uit 
het stelsel van kinderbijslagen ingevolge de in dat stelsel 
bestaande overschotten naar andere sectoren van de sociale 
zekerheid overgedragen. 

Voor 1990 bijvoorbeeld is in totaal 16,390 miljard frank 
overgedragen, en voor 1991 zal dit bedrag meer dan twintig 
miljard belopen. 

Onder deze omstandigheden is het absoluut onbillijk om 
nog verder per gezin maandelijks 375 frank op de ~der­ 
bijslagen in te houden (crisisbelasting). In het vooruitzicht 
van de wetswijziging tot opheffing van deze inhouding en 
overeenkomstig de door de BGJG geuite wens is het 
noodzakelijk dat de leeftijdsbijslag voor alle kinderen van 
tenminste 12 jaar oud met 450 frank per maand wordt 
verhoogd. 

Nr 36 V AN DE HEER LAGASSE 

Artt. 144 tot 14.7 

De artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

De Regering wil een ommekeer teweegbrengen in haar 
vroegere beleid, dat het creëren van deeltijdse arbeidspla­ 
atsen aanmoedigde. 

De werkgevers steunden dat vroegere beleid, dat mogelijk 
was door aan de werknemers van die categorie een aanzien­ 
lijk voordeel toe te kennen, met name de samenvoeging met 
de werkloosheidsuitkeringen. 

Om het overduidelijke succes van die maatregel bij de 
betrokken werknemers af te remmen, straft de Regering 
thans de werkgevers met een hoofdelijke bijdrage. Met dit 
amendement stellen wij voor de thans vigerende regeling 
ongewijzigd te laten. 

Nr 37 V AN DE HEER LAGASSE 

Artt. 148 tot 154 

Deze artikelen weglaten. 



- 1386 / 9 • 90 / 91 141 

,JUSTIFICA'I'ION 

Le système des prépensions actuellement en vigueur ne 
nous semble pas devoir être modifié par l'introduction d'une 
cotisation capitative à charge des entreprises. 

C'est pourquoi, nous proposons la suppression des dispo­ 
sitions de la loi-programme y afférente. 

N° 38 DE M. LAGASSE 

Art. 195 

Remplacer le montant de « 4 983,1 » par le 
montant de « 7 007,611 ». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise à conserver, pour le régime des 
allocations familiales, l'intégralité du montant de sa sub­ 
vention telle qu'elle est prévue dans l'article 6, § 1er, de la loi 
du 29 mars 1976. 

Ces montants devraient, en effet, financer une vraie 
politique familiale. 

N° 39 DE M. LAGASSE 

Art. 182 

In fine, remplacer le montant de « 44 497 mil­ 
lions » par le montant de « 54 497 millions ». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise à conserver pour l'ONP, l'intégra­ 
lité du montant de la subvention perçue 1990. 

A.LAGASSE 

N° 40 DE MM. NEVEN ET DUCARME 

Art. 29 

1) Au § 2 proposé, deuxième alinéa, 1°, rem­ 
placer les mots « de deux membres effectifs et de 
deux membres suppléants » par les mots « de trois 
membres effectifs et de trois membres suppléants ». 

2) Au § 2, deuxième alinéa, 2°, remplacer les 
mots « de deux membres effectifs et de deux membres 
suppléants "par les mots« de trois membres effectifs 
et de trois membres suppléants ». 

JUSTIFICATION 

Bien qu'ayant été rejeté au Sénat, il nous paraît opportun 
de réintroduire cet amendement. 

VERANTWOORDING 

De brugpensioenregeling die thans van kracht is, hoeft 
volgens ons niet gewijzigd te worden door de invoering van 
een hoofdelijke bijdrage ten Jaste van de bedrijven. 

Wij stellen derhalve voor de desbetreffende bepalingen 
van de programmawet weg te laten. 

N' 38 V AN DE HEER LAGASSE 

Art. 195 

Het bedrag « 4 983,1 » vervangen door het 
bedrag « 7 007,611 ». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement beoogt het volledige bedrag van de 
subsidie voor de gezinsbijslagregeling, zoals bepaald in arti­ 
kel 6, § 1, van de wet van 29 maart 1976, integraal te 
handhaven. 

Die bedragen moeten immers een daadwerkelijk gezins­ 
beleid financieren. 

N' 39 VAN DE HEERLAGASSE 

Art. 182 

In fine, het bedrag « 44 497 miljoen frank » ver­ 
vangen door het bedrag « 54 497 miljoen frank ». 

VERANTWOORDING 

Dit amendement wil het bedrag dat de Rijksdienst voor 
werknemerspensioenen in 1990 als subsidie heeft ontvangen, 
volledig handhaven. 

N' 40 VAN DE HEREN NEVEN EN DUCARME 

Art.29 

1) In het tweede lid, 1°, van de voorgestelde 
§ 2, de woorden « twee werkende leden en twee 
plaatsvervangende leden » vervangen door de woor­ 
den « drie werkende leden en drie plaatsvervangende 
leden,» 

2) In het tweede lid, 2°, van de voorgestelde 
§ 2, de woorden « twee werkende leden en twee 
plaatsvervangende leden » vervangen door de woor­ 
den « drie werkende leden en drie plaatsvervangende 
leden. » 

VERANTWOORDING 

Hoewel dit amendement eerder in de Senaat werd ver­ 
worpen, achten wij het aangewezen het opnieuw in te die­ 
nen. 
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Etant les principaux: financiers de l'asaurance soins de 
santé, les partenaires sociaux devraient on effet: être repré­ 
sentés dans la commission de contrôle budgétaire par un 
nombre de représentants égal à celui des organismes assu­ 
reurs et des dispensateurs de soins. 

Cet amendement permet également d'atteindre un meil­ 
leur équilibre interne au sein du groupe des organisations 
représentatives des employeurs et des indépendants et de 
celui des organisations représentatives des travailleurs. 

N° 41 DE MM. NEVEN ET DUCARME 

Art.29 

Supprimer le dernier alinéa du § 2. 

JUSTIFICATION 

Cet amendement a déjà été déposé au Sénat et fut rejeté 
lors des discussions. Il nous paraît néanmoins utile de le 
réintroduire au niveau de la Chambre. 

Il ne paraît pas nécessaire en effet de confier à la Commis­ 
sion de contrôle budgétaire la mission d'« émettre des avis 
au Ministre des Affaires sociales au sujet de tous les aspects 
financiers concernant les produits pharmaceutiques ». 

En effet, il existe actuellement déjà quatre commissions 
qui doivent donner leur accord sur le prix et le rembourse­ 
ment des produits pharmaceutiques : 

1. Commission des prix des spécialités pharmaceutiques 
(arrêté royal du 8 août 1975). 

Les membres sont des représentants des organisations 
des travailleurs, des alliances nationales des mutualités, 
des ligues des familles, des unions des consommateurs, de 
l'industrie et de l'importation, du commerce de gros, des 
pharmacies, des classes moyennes, du Ministère de la Santé 
publique et de la Famille, du Ministère de la Prévoyance 
sociale, du Ministère des Classes moyennes, du Ministère 
des Affaires économiques. 

Mission : suivre la situation des prix et faire des sugges­ 
tions au Ministre des Affaires économiques sur la politique 
à suivre en matière de prix. 

2. Conseil technique des spécialités pharmaceutiques 
(CTSP). Les membres sont des représentants des mutuali­ 
tés, des facultés de médecins, de l'organisation profession­ 
nelle des pharmaciens, de l'organisation professionnelle des 
médecins, du Ministère de la Santé publique, du Ministère 
de la Prévoyance sociale. 

Mission : émettre des avis au Comité de gestion en 
matière de l'admission de médicaments au remboursement. 

3. Comité de gestion de l'INAMI (arrêté royal du 
4 novembre 1963). Les membres sont représentants du 
Ministère du Budget, du Ministère des Affaires sociales, du 
Ministère de la Santé publique et de l'Environnement, du 
Ministère des Classes moyennes, des organismes assureurs, 
des organisations professionnelles représentatives des 
pharmaciens, des kinésithérapeutes, des opticiens, des 
orthopédistes, des sages-femmes, des établissements de 
soins, des bandagistes, des audioprothésistes, des infir­ 
mières, des travailleurs, des employeurs et des indépen­ 
dants, du corps médical et des dentistes. 

Aangesien de sociale partners de belangrijkste finan­ 
ciers zi.in van de verzekering voor geneeskundige verzorging, 
zouden zi,i vertegenwoordigd moeten zOn in de Commissie 
voor begrotingscontrole door een aantal vertegenwoordigers 
dat gelijk is aan het aantal vertegenwoordigers van verze­ 
keringsinstellingen en ziekenverzorgers. 

Dit amendement biedt eveneens de mogelijkheid om tot 
een beter intern evenwicht te komen binnen de groep van de 
representatieve organisaties van de werkgevers en de 
zelfstandigen en die van de representatieve werknemersor­ 
ganisaties. 

Nr 41 V AN DE HEREN NEVEN EN DUCARME 

Art. 29 

Het laatste lid van § 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement werd eerder in de Senaat ingediend en 
tijdens de besprekingen verworpen. Toch achten wij het 
nuttig datzelfde amendement bij de Kamer opnieuw in te 
dienen. 

Het is inderdaad nutteloos een commissie in te stellen die 
tot taak heeft « de Minister van Sociale Zaken te adviseren 
over alle financiële aspecten betreffende de farmaceutische 
produkten ». 

Momenteel bestaan er immers reeds vier commissies die 
hun toestemming moeten geven over de prijs en de terug­ 
betaling van de farmaceutische produkten. 

1. De Prijzencommissie voor de farmaceutische speciali­ 
teiten (koninklijk besluit van 8 augustus 1975). 

De leden zijn vertegenwoordigers van de werknemersor­ 
ganisaties, de landsbonden van ziekenfondsen, de vereni­ 
gingen van de gezinsbelangen, de verbruikersverenigingen, 
de nijverheid en de invoer, de groothandel, de apothekers, 
de middenstand, het Ministerie van Sociale Voorzorg, het 
Ministerie van Middenstand, het Ministerie van Economi­ 
sche Zaken. 

Taak : het prijsverloop volgen en suggesties doen aan de 
Minister van Economische Zaken over het te volgen prijzen­ 
beleid. 

2. De Technische Raad voor farmaceutische speciali­ 
teiten (TRFS). De leden zijn vertegenwoordigers van de 
ziekenfondsen, de faculteiten geneeskunde, de beroepsor­ 
ganisatie van apothekers, de beroepsorganisatie van artsen, 
het Ministerie van Volksgezondheid, het Ministerie van 
Sociale Voorzorg. 

Taak: Het Beheerscomité adviseren inzake de geneesmid­ 
delen die voor terugbetaling in aanmerking komen. 

3. Het Beheerscomité van het RIZIV (koninklijk besluit 
van 4 november 1963). De leden zijn vertegenwoordigers 
van het Ministerie van Begroting, het Ministerie van So­ 
ciale Zaken, het Ministerie van Volksgezondheid en Leefmi­ 
lieu, het Ministerie van Middenstand, de verzekeringsin­ 
stellingen, de representatieve beroepsverenigingen van 
apothekers, kinesitherapeuten, opticiens, orthopedisten, 
vroedvrouwen, verplegingsinrichtingen, bandagisten, ge­ 
hoorprothesisten, verpleegsters, werknemers, werkgevers 
en zelfstandigen, artsen en tandartsen. 
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Mission : émettre des avis nu Ministre des Affnires soeiu­ 
leH concernant l'admission dt1 médicaments au rembourse­ 
ment, 

4. La commission dl! trunspurence ( arrêté royal du 8 avri 1 
1990 ). Composée de représentants des organismes assureurs, 
des universités, de l'Académie de médecine, des organisa­ 
tions professionnelles des pharmaciens, des médecins 
généralistes, de l'industrie du médicament, des pharma­ 
ciens hospitaliers, du Ministère des Affaires sociales, du 
Ministère de la Santé publique, du Ministère des Affaires 
économiques. 

Mission : émettre des avis concernant l'enregistrement 
de médicaments, l'évaluation de l'adéquation de leur condi­ 
tionnement au coût de la santé et concernant tout problème 
relatif à la transparence de médicaments soumis au Mi­ 
nistre des Affaires sociales ou de la Santé publique. 

En outre, il existe deux comités qui s'occupent des prix 
pharmaceutiques, à savoir : 

1. le Comité ministériel de concertation (Affaires socia­ 
les, Affaires économiques et Santé publique); 

2. le SSCIP (Sous-comité de concertation avec l'indus­ 
trie pharmaceutique), composé de membres du conseil d'ad­ 
ministration de l'INAMI et de membres de l'industrie phar­ 
maceutique. 

N° 42 DE MM. NEVEN ET DUCARME 

Art. 55 

Remplacer l'alinéa ter, ter tiret, par ce qui suit : 1 Het eerste gedachtenstreepje in artikel t 
vervangen door wat volgt : 

« - le Z0° est supprimé». 1 « - het Z0° wordt weggelaten». 

JUSTIFICATION 

La retenue- actuellement de 2,55 %- effectuée sur les 
pensions d'un certain niveau avait été instaurée en 1980, à 
une époque de récession économique. 

Dans la période de bonne conjoncture économique que la 
Belgique connaît actuellement, il était temps pour le Gou­ 
vernement de supprimer totalement cette retenue plutôt 
que de modifier seulement les planchers. 

Malheureusement, plutôt que d'opérer les assainisse­ 
ments indispensables dans les dépenses de sécurité sociale, 
le Gouvernement a préféré utiliser les bonis de la sécurité 
sociale aux seules fins de diminuer le déficit annuel de 
l'Etat. 

N° 43 DE MM. NEVEN ET DUCARME 

Art. 57 

A l'alinéa 2, remplacer les mots « par le Roi » 
par les mots « par un arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres ». 

'l'unk : He .vf.ini1-1terio van Sociale Zaken adviseren inzake 
de geneesmiddelen die voor torugbutuling in aanmerking 
komen. 

4. De Dooraichtigheidscommissie ( koninklijk besluit van 
2 april 1990). Bestaande uit vertegenwoordigers van de 
verzekeringsinstellingen, de universiteiten, de Academie 
voor Geneeskunde, de beroepsorganisaties van apothekers, 
van huisartsen, van ziekenhuisapothekers, de geneesmid­ 
delenindustrie, het Ministerie van Sociale Zaken, het Mi­ 
nisterie van Volksgezondheid, het Ministerie van Econo­ 
mische Zaken. 

Taak : adviezen uitbrengen betreffende de registratie 
van geneesmiddelen, de evolutie van de overeenstemming 
van hun verpakking t.o.v. de kostprijs voor de volksgezond­ 
heid en betreffende alle problemen inzake doorzichtigheid 
van geneesmiddelen die haar worden voorgelegd door de 
Minister van Sociale Zaken of Volksgezondheid. 

Bovendien bestaan er twee comités die zich bezighouden 
met de geneesmiddelenprijzen, te weten : 

1. Het Ministerieel Overlegcomité (Sociale Zaken, Eco­ 
nornische Zaken en Volksgezondheid); 

2. Het SCOFI (Subcomité voor Overleg met de farmaceu­ 
tische industrie), dat is samengesteld uit leden van de raad 
van beheer van het RIZIV en leden van de farmaceutische 
industrie. 

N' 42 V AN DE HEREN NEVEN EN DUCARME 

Art. 55 

VERANTWOORDING 

De inhouding (momenteel 2,55 %) op de pensioenen die 
een bepaald bedrag overschrijden, werd in 1980, d.w.z. tij­ 
dens een periode van economische recessie, ingevoerd. 

In het huidige gunstige economische klimaat in België is 
de tijd rijp om deze inhouding volledig af te schaffen, in 
plaats van alleen de minima te wijzigen. 

Het valt te betreuren dat de Regering heeft verkozen de 
overschotten van de sociale zekerheid alleen te gebruiken 
voor de vermindering van het jaarlijkse tekort op de Rijksbe­ 
groting, in plaats van de noodzakelijke besparingen in de 
sociale zekerheid door te voeren. 

N' 43 V AN DE HEREN NEVEN EN DUCARME 

Art. 57 

ln het tweede lid, de woorden « door de Ko­ 
ning » vervangen door de woorden « door een in 
Ministerraad overlegd besluit ». 
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,IU8TIF1CA'l'ION 

L'objectif' assigné ù cette redevance instaurée par la loi­ 
programme de décembre 1989 et reconduite par le présent 
projet est de « permettre de lutter contre une prescription, 
une consommation et une facturation trop importante des 
médicaments ,,. 

La maîtrise des dépenses, quel que soit le secteur dans 
lequel celle-ci doit s'effectuer, ne peut en aucun cas être 
laissée à l'arbitraire du seul Ministre responsable de ce 
secteur. 

Nr 44 DE MM. NEVEN ET DUCARME 

Art. 57 

Supprimer l'alinéa 3. 

JUSTIFICATION 

L'objectif de la redevance imposée au secteur pharmaceu­ 
tique est d'après l'exposé des motifs de la loi-programme de 
décembre 1989, de financer des « actions qui seraient menées 
au sein d'un service spécial institué auprès du service des 
soins de santé de l'INAMI ». 

La disposition de l'alinéa 3 de l'article 57 tel que prévu 
par le gouvernement vise à allouer un solde éventuel de 
cette redevance aux mutuelles! 

Cette disposition dénature totalement et les objectifs et 
la justification qui ont été données à ladite redevance. 

M.NEVEN 
D.DUCARME 

Nr 45 DE MM. NEVEN ET KLEIN 

Artt. 137 à 140 

Supprimer ces articles. 

JUSTIFICATION 

Cette mesure s'ajoute encore aux décisions adoptées 
récemment par le gouvernement et qui renversent la poli­ 
tique antérieure du gouvernement qui visait à encourager le 
travail à temps partiel. 

Il est franchement dommageable d'imposer des contrain­ 
tes supplémentaires et même des charges financières aux 
employeurs qui procurent du travail à temps partiel. 

M.NEVEN 
E. KLEIN 

VEHAN'l'WOORDING 

De bedoeling van deze door de programmawet van de­ 
cember 1989 ingevoerde en door dit ontwerp verlengde 
heffing bestaat erin " het mogelijk te maken een al te 
aanzienlijk voorschrijven, verbruiken en aanrekenen van 
geneesmiddelen te bestrijden » (memorie van toelichting, 
stuk Senaat n' 1115-1, blz. 30). 

De controle over de uitgaven mag, ongeacht de sector 
waarin zulks moet plaatsvinden, in geen geval worden 
overgelaten aan de willekeur van de voor die sector ver­ 
antwoordelijke Minister alleen. 

Nr 44 V AN DE HEREN NEVEN EN DUCARME 

Art.57 

Het derde lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Luidens de memorie van toelichting bij de program­ 
mawet van december 1989 moet deze aan de farmaceutische 
sector opgelegde heffing de kosten dekken van « acties die 
zullen gevoerd worden door een bijzondere dienst, opgericht 
binnen de Dienst geneeskundige verzorging van het RIZIV ». 

Het derde lid van het voorgestelde artikel 57 bepaalt.dat 
het eventuele saldo van die heffing aan de ziekenfondsen 
wordt uitgekeerd ! 

Die bepaling geeft een totale andere inhoud aan de 
doelstellingen alsook aan de verantwoording die voor die 
heffing werden gegeven. 

Nr 45 V AN DE HEREN NEVEN EN KLEIN 

Artt. 137 tot 140 

Deze artikelen weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze maatregel komt nog bovenop de onlangs door de 
Regering genomen beslissingen die een radicale koerswijzi­ 
ging zijn in het vroegere Regeringsbeleid dat erin bestond 
de deeltijdarbeid te bevorderen. 

Het is ronduit een kwalijke zaak de werkgevers die 
deeltijdse arbeid verschaffen, extra verplichtingen of zelfs 
financiële lasten op te leggen. 


